FREEDOM RINGS - 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM PICATINNY RINGS

Swampfox Freedom Rings are the real deal, beefy matched pairs made of the
best materials and to the highest standards. Freedom Rings are milled from 7075
aluminum and hardcoat oxidized, so your AR-15 receivers and your scope rings
are made of the same stuff, with the same scratch resistant finish. No slipping, no
shifting. Freedom Rings get the job done at a price that's accessible for the every
day working American. Pricing for 1 paired set.

’y

Attributes

Name: 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM PICATINNY RINGS
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047528

Mfr. No.: MRF34-M

Finish: Black

Height: 1.6"

Material: Aluminum

Scope Tube Diameter: 34mm

Size: High

Delivery weight: 0.249kg

Shipping height: 57mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 89mm

UPC: 889157001296
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Sicherheitshinweise fiir FREEDOM RINGS
SWAMPFOX OPTICS 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM
PICATINNY RINGS

Einfilihrung

Die Swampfox Freedom Rings sind hochwertige Aluminiumringe, die fur die Montage von Zielfernrohren auf AR15
Empfangern konzipiert sind. Damit du die Ringe sicher und effektiv nutzen kannst, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Ringe nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendest.

Uberpriife die Ringe regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Halte die Ringe und die montierten Zielfernrohre auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

Verwende die Ringe nicht, wenn sie sichtbar beschadigt sind oder nicht ordnungsgeman funktionieren.
Bewahre die Ringe an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Korrosion und Beschadigungen zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Achte darauf, dass die Ringe fest und sicher montiert sind, um ein Verrutschen oder Verschieben wéahrend
des Gebrauchs zu verhindern.

* Verwende das empfohlene Werkzeug, um die Ringe zu installieren und einzustellen.

® Montiere die Ringe nur auf kompatiblen PicatinnySchienen.

®* Vermeide UbermaRige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschadigungen an den Ringen
oder der Waffe zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Uberpriife, ob alle Teile vorhanden sind: zwei Ringe, Schrauben und Unterlegscheiben.
* Reinige die PicatinnySchiene und die Kontaktflachen der Ringe von Schmutz und Ol.

2. Installation
® Positioniere die Ringe auf der PicatinnySchiene an der gewiinschten Stelle.
® Setze die Unterlegscheiben auf die Schrauben und fiihre die Schrauben durch die Ringe.
® Ziehe die Schrauben gleichmafig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere
Befestigung zu gewahrleisten.

3. Nutzung

® Montiere das Zielfernrohr in den Ringen und stelle sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
* Uberpriife regelméaRig die Festigkeit der Ringe und des Zielfernrohrs wahrend der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Ringe gemaf den &rtlichen Vorschriften fiir Metallabfalle.
® Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir Fragen oder Anliegen zu den FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM
PICATINNY RINGS konsultiere bitte die Webseite des Herstellers oder wende dich an den Kundenservice.



Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung der Swampfox Freedom Rings ist von grof3ter Bedeutung. Durch das Befolgen
dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du sicherstellen, dass du die Ringe effektiv und ohne Risiko
nutzen kannst. Achte stets auf regelmaRige Uberpriifungen und eine ordnungsgemaRe Handhabung, um die
bestmaogliche Leistung zu gewéhrleisten.



FREEDOM RINGS 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM
PICATINNY RINGS Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Swampfox Freedom Rings. These scope rings are designed to provide a secure and
stable mounting solution for your optics. This safety instruction guide is provided to ensure the safe use of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always read and understand the instructions before using the product.

Ensure that the product is suitable for your specific firearm and scope combination.

Inspect the product for any damage or defects before installation.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the Freedom Rings are installed correctly to prevent any shifting or slipping during use.
Do not exceed the weight limit of the scope when mounted on the rings.

Avoid using the product in extreme weather conditions that may compromise its integrity.

Regularly check the tightness of the screws and bolts to ensure a secure fit.

If you notice any wear or damage, discontinue use immediately and replace the rings.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
® Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation

Place the Freedom Rings on the Picatinny rail of your firearm.

Align the rings with the scope tube and ensure they are level.

Securely fasten the screws using a torque wrench to the manufacturer's recommended specifications.
Doublecheck that the rings are tightly secured and that the scope is stable.

3. Usage

® Once installed, verify that the scope is properly zeroed before taking any shots.
® Regularly check the alignment and stability of the scope during use, especially after transportation.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal recycling.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Ensure that any packaging materials are recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support regarding the Freedom Rings, please contact your local retailer or the
manufacturer directly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the use of your Swampfox Freedom Rings responsibly
and safely.



Guia de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
Freedom Swampfox Optics 34mm

Introduccion

Gracias por elegir los Anillos Freedom de Swampfox Optics. Este producto esta disefiado para proporcionar un
soporte seguro y duradero para tus accesorios épticos. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las
instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guia.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.

Inspecciona los anillos antes de cada uso para detectar cualquier dafio o desgaste.
Utiliza el producto solo para su propésito previsto.

Mantén el producto fuera del alcance de los nifios y de personas vulnerables.

Si experimentas algun problema o accidente, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

® Evita el sobreapretado: No aprietes demasiado los tornillos de los anillos, ya que esto puede dafiar el
material y afectar su rendimiento.

® Verifica la compatibilidad: Asegurate de que los anillos sean compatibles con tu visor y tu arma.

® Control de temperatura: No expongas el producto a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su
integridad.
* Mantenimiento regular: Limpia los anillos regularmente para evitar la acumulacion de suciedad y residuos.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Preparacion:

® Reune todas las herramientas necesarias para la instalacion, incluyendo un destornillador adecuado.
® Asegurate de que el area de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

2. Instalacion:
® Coloca los anillos sobre el riel Picatinny de tu receptor AR15.
® Alinea los anillos con el visor que deseas instalar.
® Usa los tornillos provistos para fijar los anillos en su lugar. Asegurate de que estén bien ajustados,
pero evita el sobreapretado.
3. Verificacién:
® Una vez instalados, verifica que los anillos y el visor estén firmemente sujetos.
® Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor se mantenga en
su lugar.

4. Uso:

® Utiliza el visor segln las instrucciones del fabricante para maximizar la precision y la seguridad.
® Mantén la atencion en el entorno mientras usas el arma.

Instrucciones de Eliminacion

® Cuando ya no necesites los anillos, asegurate de desecharlos de manera responsable.
® Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacidn de productos de metal y asegurate de reciclar cuando
sea posible.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, por favor, consulta el sitio web de Swampfox Optics o contacta
a tu distribuidor local para obtener mas informacion.

Recuerda que la seguridad es lo mas importante al utilizar productos relacionados con armas. Siguiendo estas
pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tus Anillos Freedom de Swampfox Optics.



Guide de Sécurité pour les Freedom Rings de
Swampfox Optics

Introduction

Merci d'avoir choisi les Freedom Rings de Swampfox Optics. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sOre de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser
les anneaux.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

En cas d'accident ou de produit jugé dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Ne surchargez pas les anneaux. Assurezvous que le poids de votre lunette ne dépasse pas les spécifications
recommandées.

® Evitez d'utiliser les anneaux dans des conditions extrémes (températures trés élevées ou trés basses) qui
pourraient affecter leur performance.
Ne modifiez pas les anneaux de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre leur sécurité.
Utilisez uniqguement des vis et des accessoires compatibles avec les anneaux Swampfox.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clés, etc.).
® Vérifiez que toutes les pieces sont présentes avant de commencer l'installation.

2. Installation :
® Positionnez les anneaux sur le rail Picatinny de votre récepteur AR15.
® Serrez les vis de maniére uniforme pour éviter tout désalignement.
® Assurezvous que les anneaux sont bien fixés et qu'il n'y a pas de jeu.
3. Utilisation :
® Une fois installés, vérifiez régulierement que les anneaux restent bien serrés.

® Utilisez votre lunette dans des conditions appropriées et conformément aux recommandations du
fabricant.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez des anneaux usés ou endommagés dans un centre de recyclage approprié.
® Ne jetez pas les anneaux dans les ordures ménageres.
® Consultez les réglementations locales pour le recyclage des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit a portée de main lors de votre appel.

Merci de votre attention a ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous garantissez une utilisation
s(re et efficace des Freedom Rings de Swampfox Optics.



Guida alla Sicurezza per gli Anelli Swampfox Freedom

Introduzione

Grazie per aver scelto gli Anelli Swampfox Freedom. Questo prodotto & progettato per garantire una montatura
sicura e stabile per le ottiche sui tuoi ricevitori AR15. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare gli anelli solo per lo scopo previsto, ovvero il montaggio di
ottiche su fucili compatibili.

® Controllo Regolare: Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni. Sostituisci immediatamente
gli anelli danneggiati.

* Ambiente di Utilizzo: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme, come temperature molto elevate o
basse, umidita eccessiva 0 esposizione a sostanze chimiche aggressive.

® Attenzione ai Bambini: Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini. Non € un giocattolo e pud causare
infortuni se utilizzato in modo improprio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Montaggio Corretto: Assicurati che gli anelli siano montati correttamente e saldamente. Un montaggio errato
puo causare slittamenti o spostamenti durante I'uso.

® Controllo della Compatibilita: Verifica che gli anelli siano compatibili con il tuo modello di ottica e ricevitore.
Utilizzare anelli non compatibili pué compromettere la sicurezza.

® Utilizzo di Strumenti Adeguati: Utilizza solo strumenti appropriati per il montaggio e la regolazione degli
anelli. Strumenti inadeguati possono danneggiare il prodotto o causare infortuni.

® Evitare il Montaggio Improprio: Non forzare il montaggio degli anelli. Segui le istruzioni del produttore per
garantire un'installazione corretta.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi esagonali.
® Controlla che gli anelli siano in perfette condizioni prima dell'uso.

2. Installazione:

® Posiziona gli anelli sul ricevitore AR15 in modo che siano allineati correttamente.
® Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite. Assicurati che siano serrate saldamente, ma evita di forzarle.
® Monta l'ottica negli anelli seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.

3. Verifica Finale:

® Dopo l'installazione, verifica che I'ottica sia stabile e non si muova. Esegui un controllo finale per
assicurarti che tutto sia ben fissato.

Istruzioni per lo Smaltimento

* Smaltimento Responsabile: Quando gli anelli non sono piu utilizzabili, smaltiscili in conformita con le
normative locali per i materiali in alluminio. Non gettarli nei rifiuti normali.

® Riciclo: Gli anelli in alluminio possono essere riciclati. Controlla i punti di raccolta locali per il riciclaggio
dell'alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace degli Anelli Swampfox
Freedom. La tua sicurezza € la nostra priorita e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Pierscieni Swampfox
Freedom

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Pierscieni Swampfox Freedom. Niniejsza instrukcja bezpieczehstwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrozeniami. Prosimy o dokladne
zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

® Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ uszkodzen lub obrazen.

® Sprawdzaj regularnie stan pierscieni przed kazdym uzyciem, aby upewnic sie, ze nie ma widocznych
uszkodzen.

® Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrédet wilgoci i ekstremalnych temperatur.

® Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci, natychmiast zaprzestan uzywania i
skontaktuj sie z odpowiednim punktem wsparcia.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

® Upewnij sie, ze pierscienie sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem, aby zapobiec ich przesunieciu
podczas strzelania.

® Nie uzywaj pierscieni, jesli sg one uszkodzone lub wykazujg oznaki zuzycia.

® Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczgcych montazu i uzytkowania.

® Nie pozwdl dzieciom na korzystanie z produktu bez odpowiedniego nadzoru dorostych.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz pierscieni:
® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg czyste i suche przed rozpoczeciem montazu.
®* Umiesc¢ pierscienie na szynie Picatinny w odpowiednim miejscu, zgodnie z preferencjami.
® Uzyj odpowiedniego narzedzia do dokrecenia Srub, aby zapewni¢ stabilnos¢. Nie przekrecaj, aby nie
uszkodzi¢ materiatu.

2. Uzytkowanie:

® Po zamocowaniu pierscieni, sprawdz ich stabilno$¢ przed kazdym uzyciem.
® Regularnie kontroluj, czy pierscienie nie poluzowaly sie podczas uzytkowania.

Instrukcje dotyczace utylizacji
® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
® Nie wyrzucaj do ogélnych pojemnikéw na odpady, jesli produkt zawiera materiaty, ktére moga by¢ szkodliwe

dla Srodowiska.
® Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu metalu i aluminium.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym punktem
wsparcia lub producentem.

Zakonczenie

Dziekujemy za zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg. Stosujgc sie do powyzszych wskazéwek, mozesz zapewnic
sobie i innym bezpieczne korzystanie z Pierscieni Swampfox Freedom.



FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM HIGH
1.6" ALUMINUM PICATINNY RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM PICATINNY RINGS tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Nama ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusaadoksen (GPSR) mukaisesti
varmistaaksemme, etté tuotteemme kaytetaan turvallisesti ja oikein. Lue nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettéavaksi vain sen suunniteltuun kayttdtarkoitukseen.
Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

limoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Varmista, ettd kaikki asennus ja kéyttéohjeet on luettu ja ymmarretty ennen tuotteen kayttoa.

Kéayta tuotetta vain sellaisilla aseilla, joille se on suunniteltu.

Valta tuotteen kayttod darimmaisissa sadolosuhteissa, kuten darimmaisessa kuumuudessa tai kylmyydessa.
Varmista, ettd tuotteen kiinnitys on tiukka ennen kayttda, jotta valtetaan liukuminen tai siirtyminen.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu:

® Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana ja ehjié.
® Varmista, ettd tydskentelyalue on puhdas ja jarjestetty.

2. Asennus:

® Kiinnitd Freedom Rings tarkkuusaseeseen kayttamalla mukana toimitettuja kiinnitysruuveja.
® Varmista, etté kiinnitys on tiukka, mutta ala ylitd suositeltua vaantdomomenttia.
® Tarkista, ettd tahtainkehys on oikein asetettu ja kiinnitetty.

3. Kaytto:

® Kayta tuotetta vain suunnitellussa ymparistdssa ja olosuhteissa.
® Tarkista saanndllisesti kiinnityksen tiukkuus ja tuotteen kunto.

Havittamisohjeet

® Tuote tulee havittda paikallisten ymparistonsuojelumaaraysten mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta havittdmisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuote mukana, kun otat yhteytta, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Kiitos, ettd valitsit FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM PICATINNY RINGS
tuotteen! Kéayta sita turvallisesti ja vastuullisesti.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti FREEDOM RINGS
SWAMPFOX OPTICS 34MM HIGH 1.6" ALUMINUM
PICATINNY RINGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS. Tyto krouzky na puskohled jsou navrzeny
tak, aby poskytovaly bezpeéné a spolehlivé upevnéni pro vas opticky pfistroj. Tento dokument obsahuje dilezité
bezpecnostni pokyny, které zajisti bezpecné pouzivani produktu.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte vSechny pokyny.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte produkt na posSkozeni pfed kazdym pouzitim.

Pouzivejte produkt pouze k zamyslenému ucelu.

Pokud si nejste jisti, jak produkt pouzivat, vyhledejte pomoc odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Ujistéte se, Ze jsou krouzky spravné upevnény na pusSkohledu a na puSce, aby se zabranilo nehodam.
NepouZivejte produkt, pokud je poSkozeny nebo opotfebovany.

PFi manipulaci s puskohledem a krouzky noste ochranné bryle, aby se pfedeSlo poranéni oci.

Pokud pfi pouzivani produktu zaznamenate jakékoli neobvyklé chovani, okamzité prestarte produkt pouzivat
a vyhledejte odbornou pomoc.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje (napf. Sroubovak).
® Ujistéte se, ze je pracovni plocha Cist4 a dobfe osvétlena.

2. Instalace krouzkl
® Umistéte krouzky na puSkohled a ujistéte se, Ze jsou spravné zarovnany.

® Pomalu utahnéte Srouby, dokud nejsou krouzky pevné na svém misteé.
® Zkontrolujte, zda se puskohled nepohybuje a je bezpe€né upevnén.

3. Pouzivani produktu

® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou krouzky i puSkohled v dobrém stavu.
® P¥i stfelbé se ujistéte, Ze mate stabilni postoj a Ze je puSka spravné zajisténa.

Pokyny pro likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je produkt poSkozeny, zlikvidujte ho tak, aby se pfedeslo zranéni nebo poskozeni Zivotniho prostredi.

Informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi pomoc, obratte se na autorizovaného prodejce nebo vyrobce
produktu. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, kdyZ se obracite na podporu.

Dékujeme, Ze jste si vybrali FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS. DodrZzovanim téchto pokyn( zajistite
bezpecné a efektivni pouzivani vaseho produktu.



